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K A J J E P R A V Z A P R A V 
K N J I Ž E V N O S T Z A O T R O K E 

Ko razmišljam o vprašanju: »Kaj je pravzaprav književnost za otroke?«, se mi 
zdi eden od elementov za odgovor razmerje med delom in bralcem, ali bolje 
rečeno to, kako bralec delo sprejema; posebno otroški bralec; kaj pogojuje nje­
gov sprejem. Pričeti moramo z znanimi dejstvi, da je bralčevo (dejal bi tudi po-
slušalčevo) doživljanje dela po eni strani pogojeno s psihofizično rastjo bralca, 
z njegovim razvojem, po drugi strani pa s strukturo umetniškega ustvarjanja, 
z njegovimi vsebinskoizraznimi posebnostmi. 

Pri teh razmišljanjih moranio zlasti vedeti, da otrok, ta zelo heterogeni bralec 
oziroma poslušalec, star od dveh do štirinajst, petnajst ali ce lo v e č let, doživlja 
književno, pa tudi vsako drugo umetniško delo, psihološko — hedonistično, z 
užitkom in naslado. Pri tem se pojavlja neskaljena iluzija, da se pred njegovimi 
očmi — pred njim in okrog njega — odvija neko življenjsko dogajanje, v ka­
terem tudi sam sodeluje. Otrok vidi kot v »filmu«, ki se pred njim odigrava, in 
v katerem je tudi sam igralec; ali pa si morda predstavlja, da vidi, čuti, dela 
ter neposredno doživlja. Ta popolnost in stvarnost predstave vlada pri otro­
kovem sprejemanju knjige nad bralcem in pri doživljanju ne dopušča, da bi se 
razvila zgodovinska, socialna ali kritična iluzija. 

Zgodovinskost , družbenost in kritičnost se kot komponente doživljanja pojavijo 
le pri bralcih — poslušalcih z bogatejšimi življenjskimi izkušnjami, z razvitejšim 



duševnim občutkom za primerjanje in izbiranje dejstev, s katerimi se č lovek 
srečuje, pa z več jo mero funkcionalnega ali zavestnega usmerjanja pozornosti 
in postopka. Te lastnosti se torej pojavljajo pri odraslem bralcu. Vizija, ki j o 
izzove in tvori umetniško delo pri takem, da uporabim ekonomski izraz, »konzu­
mentu«, je mimo »konzumentovega« pristnega sprejemanja njenih sestavin, poleg 
uživanja, navdušenja, osvajanja in sprejemanja vzrok za več je ali manjše pre­
izkušanje njene socialne funkcije ter njenih odnosov do podobnih ali različnih 
po javov in predstav. Izkustveni element, ki je prisoten v zavesti, nasprotuje 
delovanju poetične vizije kot popolne iluzije. To pa je ena osnovnih razlik v 
načinu dojemanja književnega dela med mlajšimi in starejšimi bralci — poslu­
šalci, med otroki in odraslimi. Glede na to ločujemo bralce; na ustrezni ločitvi 
pa temelji tudi izbiranje in ločevanje umetniških književnih del, ki po svoji 
strukturi ustrezajo posameznim krogom bralcem — otrokom ali odraslim. 2e 
vnaprej pa moramo poudariti relativnost in spremenljivost meje med obema ka­
tegorijama; meja je vsekakor odvisna od individualnih lastnosti bralca, od 
zgodovinskih in družbenih dejavnikov, ki ga obdajajo in oblikujejo. 

Popolno vživljanje otrok v situacije, v katerih so zabrisane meje med imaginar­
nostjo in realnostjo, lastnost otroške narave —, dovoljuje, da v poetski pred­
stavi otrok — bralec tudi sam postane igralec in intenzivneje sodeluje pri doga­
janju. To mu omogoča resnično življenjsko ustvarjalno igro, v kateri sta do­
mišljija in stvarnost tesno povezani. Nasprotno temu pa se s postopnim roje­
vanjem in razvijanjem historičnosti in kritičnosti v kasnejših letih zmanjšuje 
moč popolnega zanosa, ustvarjanja polne iluzije in predajanja igri. V zrelejših 
letih so za sprejemanje književnega dela primarnejša soočevanja in opažanja od 
domišljije in igre. T o pa še ne pomeni, da sta doživljaj in užitek, ki se pojavljata 
v človeku z dočaranjem sveta, manj intenzivna. Lahko sta celo močnejša, ker 
sta bolj kompleksna. (V teoriji imenujemo to estetski doživljaj, medtem ko je 
prvo psihološki, neposredni doživljaj.) 

Sposobnost, način in bistvo bralčevega sprejemanja umetniškega dela so torej 
lastnosti, po katerih lahko shematsko delimo bralce na dve bralni kategoriji, 
hkrati pa te lastnosti pogojujejo posebne vsebinske in izrazne specifičnosti knji­
ževnih stvaritev, zaradi katerih naj bi jih bralci sprejemali. Kljub vsemu osta­
jamo namreč pri stari resnici, ki pravi, da delo sicer fizično obstaja neodvisno 
od bralca, njegova umetniška vrednost in aktivna prisotnost v svetu lepote, kar 
pomeni n jegovo življenje in trajanje, pa se uresničujeta samo v odnosu bralca 
do dela in v tem, koliko in kako delo bralca odbija ali privlači. 

Ker želim osvetliti nekatere bistvene lastnosti književnih del za otroke, mo­
ram ponoviti misel, ki sem j o izrekel pred dvema letoma na Zmajevih igrah: 
»Dela za otroke so v bistvu umetniško enako pomembna kot ostala književna 
dela in ostajajo neločl j ivo povezana s homogeno umetniško, literarno družino. 
V življenju, v č lovekovi zavesti, v njegovih izkušnjah in doživljanju namreč 
ni prisotna samo zavest o otroštvu kot drobec neke življenjske celote, ampak 
j e prisotna tudi otroška narava, preprostost, sprejemljivost, nagonska radost 
ali žalost, potreba po gibanju ali igri. Torej obstajajo odlike, ki se razlikujejo 
o d logičnega spoznanja in življenjske sestavljenosti, jima nasprotujejo ali ju 
ce lo zanikajo. Iz teh posebnosti sveta in č loveka — ustvarjalca se dviga tista 
preprosta radost in č loveško sporočilo, ki ga otrok občuti in izlušči iz književ-



nega dela. Pri tem se oblikuje in navaja k aktivnosti, ki je elementarno prisotna 
v vsaki umetnosti.« 

Poezija in proza, ki ju sprejema tako široka sredina bralcev in poslušalcev, 
sredina otrok, nudita enkratnost občutkov in razumevanja poetičnega sveta, ka­
terega struktura in izraz nista večplastna in komplicirana (to pa še ne pomeni, 
da sta neresnični ali morda naivni). V književnem delu nasploh je umetniška 
predstava grajena na emotivnih, racionalnih in iracionalnih prvinah, ki so izra­
žene neposredno, enotno, hkrati pa ustrezajo tudi zahtevam večjega življenj­
skega izkustva ter spoznavanju zapletenih človeških odnosov. Simboli, meta­
fore, alegorije in ostale izrazne možnosti so zgoščene in med seboj prepletene, 
za njihovo razumevanje in dojemanje pa je potrebna široka spoznavna osnova, 
moč domišljije in asociiranja. Refleksivna in celo filozofska osnova z zgošče­
nim izkustvom, ki se sproti spreminja v sliko ali pa se izraža na drugačen način, 
je po mojem mišljenju bistvena lastnost dela za odrasle; še prav posebno j e 
značilna za dela iz sodobne književnosti. — Književne stvaritve, ki so izražene 
s takšnimi nosilci vsebine, kot so slika, glasba, ritem ali zgodba brez filozof­
skega podteksta, so mnogo bolj dostopne otrokom, pa čeprav izpovedujejo 
enako sestavljene misli in čustva ter polnovredno odrejajo koordinate č love ­
kove usode v prostoru in času. Slika, ritem in igra so namreč bistvenega p o ­
mena za vzpostavljanje otrokovega stika z umetniško predstavo, za njeno uresni­
čitev in dojemanje. Hkrati z enostavnostjo pa so to tudi temeljne prvine v delih 
za otroke. Pri prebiranju književnega besedila otroci najlaže občutijo in zazna­
vajo same sebe, sodelujejo, se istovetijo s tistim, kar jim nudimo, in delo na­
grade, če je v njem zrno smisla ali nesmisla; seveda pa le takrat, kadar 
spodbuja oz- ustreza razgreti, žejni in radovedni otroški naravi. (Majhen, na­
videzen paradoks je prav v tem, da mora biti zrno smisla in nesmisla jasno — , 
torej da ga otroci lahko sprejmejo kot spodbudo.) 

Dela za otroke nudijo s svojim izrazom in vsebino potemtakem mlademu bralca 
možnost za igro. Čeprav je težko označiti pojem te igre, lahko rečemo, da gre 
za odnos do sveta, način otrokovega sprejemanja in njegove ustvarjalne aktiv­
nosti. Naj povemo še bolj določno: otroci se igrajo, ker v svoji iluziji in v pred­
stavah ne razlikujejo realnega od izmišljenega. Otrok je med igro vesel in za­
skrbljen, sanja in dela, se nahaja v resničnosti in fantaziji ter v vsem tistem, 
kar gradi poetsko stvarnost. Otroška poetska stvarnost ni nikoli enaka iea\-
nosti ter je vedno nad njo, čeprav je s svojimi otipljivimi in neotipljivimi nitmi 
izšla iz nje in je vezana nanjo. V takšni stvarnosti je otroška igra zelo pomembno-
življenjsko dejanje. Večina poetskih predstav, ki so za otroka sprejemljive, v 
katerih se igra, je ustvarjenih predvsem iz življenjskih prvin, ki obdajajo otroka, 
pa tudi iz cele vrste otroku neznanih problemov in dilem. Domišljija in igra raz­
rešujeta tisto, kar je nepojasnjeno, pokukata v skrivnost, č loveško nemoč spre­
minjata v moč . 

Književno delo za otroke lahko z užitkom berejo otroci in odrasli, medtem ko> 
otroci ne morejo dojeti del za odrasle. Mislim, da moramo prav v tem iskati tudi 
odgovor na prvotno zastavljeno vprašanje. Otroci se ne morejo dvigniti na raven 
odraslih, čeprav normalno težijo k temu in bodo nekoč to zmogli. Zato pa se 
odrasli lahko »pootroči jo«, se vživijo v otroško dušo in v življenje, saj so n e k o č 



tudi sami bili otroci in nosijo otroškost v sebi kot osnovno plast, v kateri so 
pričeli spoznavati svet. 

C e smo razdelili književnost glede na bralce in oddelili literarni krog del za 
otroke, si lahko zastavimo še vprašanje, ali gre torej za dela, ki so »namensko« 
pisana za otroke. Književna dediščina kaže. da gre pri tem za dela. ki jih otroci 
sprejmejo in lahko razumejo na glede na to, ali so pisana zanje ali ne. Ce je 
torej namenski moment obstajal in če zanj vemo, ostaja v sferi ustvarjalce ve 
biografije kot zunanji dejavnik; pomaga nam pač pri iskanju oz. opredeljevanju, 
raziskovalcu omogoča lažji pristop do snovi, ni pa bistven in je za bralca ire-
levanten. Celota dela, njegovca avtonomnost in neodvisnost od avtorja, od ti­
stega, kar je avtor hotel, torej tisto, kar delo je, kar je postalo in kar pravkar 
postaja, omogoča in narekuje ustrezno zavestno klasifikacijo. 

Zavestno določevanje književnosti za otroke v posebno vrsto poteka torej na 
osnovi funkcije, ki izhaja iz razmerja delo — bralec. Sama funkcija dela pa je 
pogojena z n jegovo strukturo, ki ustreza bralčevi moči sprejemanja, tako da 
gre torej za vzajemno odvisnost. V resnični, nedeljivi umetnosti oziroma knji­
ževnosti premorejo posamezna dela lastnosti, ki jih kot posebne kategorije 
določajo za berilo mlajših ali starejših bralcev. »Književnost za otroke« je torej 
realna, hkrati pa tudi konvencionalna literarna kategorija, ki je nastala kot 
književni pojem tako zaradi specifičnosti svoje strukture in odnosa delo — bra­
lec kot tudi iz praktičnih življenjskih razlogov — šolskih, knjižničarskih, za­
ložniških. Poudariti moramo, da je književnost za otroke samostojen, hkrati pa 
tudi sestavni del književnosti kot celote. 

Kar zadeva termin, mislim da se je pomembnejše vprašati po bistvu dela, ne 
pa ali je to delo namenjeno mladim ali odraslim bralcem. Pri osvajanju termino­
logije pač upoštevamo ustrezno tradicijo; le tako namreč lahko najdemo be­
sedo, ki bi najbolj ustrezala bistvu. Zdi se, da bi glede na razvitost ustreznega 
pisanja, kakor tudi glede na razvitost in na dosežke otroškega ustvarjanja — 
ustvarjanja otrok samih — lahko uporabili termin »književnost za otroke« kot 
oznako za književna dela, ki jih otroci berejo- Termin »otroška književnost« 
pa bi ustrezal vsemu tistemu, kar otroci sami ustvarjajo. — Vendar verjetno 
sam termin niti ni bistven. 

Dokaz za trditev, da ni bistveno, kakšen da je termin, je končno cela vrsta 
tujih besed, ki smo jih osvojili kot književnoteoretične ali književnozgodovin-
ske oznake; njihovo prvotno pomensko poreklo nam namreč danes pogosto sploh 
ni znano. V e m o samo, kaj ti termini pomenijo pri nas in kaj z njimi dogovorno 
označujemo. Šele ko dojamemo bistvo, se tudi laže odločimo za termin. 

— Zastavimo si še eno vprašanje; vprašanje razlike med književnostjo za otroke 
in berilom za otroke. To razliko vidimo v naslednjem: v književnost za otroke 
sodi jo celotna dela, pesmi, krajši ali daljši prozni sestavki, ki po svoji strukturi 
ustrezajo moči otrokovega sprejemanja. Ta dela sodijo tudi v berilo za otroke, 
čeprav je pojem berila širši. Sestavljajo ga namreč lahko tudi odlomki posa­
meznih zaključenih del, ki so po svoji zgradbi enostavnejša, tako da jih otroci 
laže dojemajo. Se več ; za takšne odlomke in dela ni potrebno, da otroci zmorejo 
sprejeti vse njihove elemente. Dovol j je, da ujamejo samo del njihovega spo-



ročila, bistvo itd. Ti deli se potem zavestno vključujejo v koncepci jo celotnega 
berila. Pojem lektire ali berila je nastajal hkrati z razvojem in pomenom šole 
ter njene funkcije, zato v svetu jasno loči jo med pojmoma — berilo za otroke 
in književnost za otroke. Mislim, da v berilo sodijo tudi dela z zgodovinsko 
vsebino, znanstveno-fantastična dela ter vrsta del z drugih področij , dela torej, 
ki mejijo na književnost, ki pa v svojem bistvu niso v e č umetnost, niso knji­
ževnost. 


